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PUNKÖST 

Mosolygó szinpompában, gazdag illatárban ragyog a szép természet. Ünnepi harangszó járja be a kunyhókat és palotákat, 

hogy a köznapi élet gondjaiban elzsibbadt szivünket ébresztő, lelkesitő hangulatával fölemelje. 

A koszorus természet méltó keret piros pünköst napjához. Ez a hangulatos kép csodálatos érzéssel tölti be a vallásos sziveket. 

A Bibliában olvassuk: ,„És mikor elérkeztek a pünköst nanjai, mindnyájan egyakarattal ugyanazon helyen valának. És lén hirtelen az 

égből, mint egy sebesen jövő szélnek zágása és betőlté az egész házat, a hol ők ülnek eala. És eloszlott nyelvek jelenének meg nekik, mint a tűeláng, 

mely leszálla mindenikre közülök. És b betelének mindnyájan Szentlélekkel és kezdének szólani különböző nyelveken, a mint a Szentlélek ad vala 

szólaniok." (Ap. Csel. 2. 1–4.) 

A Szentlélek által felvilágositott, megerősödött apostojok aztán kiállnak a forumra. Nyiltan hirdetik a keresztre feszitett szegény 

názáreti Jézust, kinek tanához ezrenkint csatlakozik a nép. És csodák csodája: a hatalom, a gazdagság, a kéjelgés, a kegvetlenség 

helvet ad az alázatnak, a szegénységnek, az önmegtagadásnak, a testvéri szeretetnek... S bár a vértanuk vére patakokban ömlik, 

bár hatalmas birodalmak fegyverei őrzik az ősi intézménveket, szokásokat, a porba oralott pogány istenek oltárain fölragyog a kereszt. 

Ily módon alakult meg pünköstkor s terjedt el lassankint a kereszténység, hogy átvegye azt a civilizátorius munkát, melynek 

alapján épült fel az ujkor társadalma. Igy lett történelmileg a kereszténység az a kovász, mely megujitotta az emberiséget. Igy született 

meg az erkölcsi világrend, mely uj korszakot nyitott az emberiségnek és örökbecsü áldásokkal halmozta el az államokat. Pragmatic 

kifejezve: az emberiség fejlődésében a kereszténység tanainál magasztosabb ideálokat senki és semmi nem nyujthat. 

A pozitiv tudomány és erkölcs terén bármily nyugtalan vágyak kergessék is az embert; bármily ellentétek hullámai hányják- 

vessék lelkének nyugalmát: a megváltó csak is Jézus, az ut, az igazság, az élet leend. Benne és tanaiban találjuk meg azt a lelki, 

esztétikai kielégitést, melyet a világ soha meg nem adhat ,„Mert minden jó adomány és minden tökéletes ajándék onnan felülről vagyon, 

leszállván a világosság att yjától, kinél nincs változás, sem árnyéka a változandóságnak". (Jak. I. 17.) 

E nap ünnepi hangulatát nem akarom korunk sivárságának rajzolásával rontani. Különben is a közélet terén szemlélhető 

dekadence piszkos bünei nem ejtenek kétségbe a keresztény társadalom iránt, sőt mikor látom a legmüveltebb emberek szörnyü 

bukását, győződöm meg arról, hogy a tudomány és müveltség még nem elégséges az erkölcsi ujjászületéshez. Ehez még vallási érzés 

és ebből önként szárnyaló ideálok kellenek. 

Róma, Athén tudománya és müvészete sem volt elég, hogy a romlást kikerülje. Az antik világ után az uj, ideális reneszánsz 

napjai következnek a kereszt ragyogása mellett . 

A keresztény vallás különböző egyházninak magukat közös munkára kell vértezniök, mikor az atheizmus, a vallási indifferentizmus, 

tőleg pedig a hazaáruló szocziálisták az Isten és emberi tekintély ellen harczot izennek, oly jelszavak mellett, melyek megdőöbbentik a 

allásos és hazafias sziveket. 

Azért a nemzetek Apostolának intelmével „kérlek, hogy mindenekelőtt legyenek könyörgések, imádságok, kérések, hálaadások minden 

mberekért, a királyokért és mindazokért, kik méltóságban vannak, hogy nyugodalmas és csendes életük legyen, teljes ájtatosságban és tisztessé égben, 

ert ez jó és kellemes a mi üdvözitő Istenünk előtt. (Ad Timot. 2, 1-–3.) 

Jőjj el Szentlélek Isten ! Kegyelmeddel áraszd el hazánkat, erősitsd küzdelmeinket. Oh mert 

Szent ideáloknak kevés az oltára... Ne lángnyelvecskében — ostor kell minálunk. 
Hitvány önzés átka borul a hazára. Verd szét a gazokat! Gyujts reményvilágot ! 

Oh, jőjj el Szentlélek, kit oly régen várunk, Épits a romokon uj Magyarországot ! 

Fülei Sz. Lajos. 

T Lapunk mai száma 8 oldal. X
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Toepke Alfréd alkormányzó. A király Toepke 
Alfréd volt pénzügyminiszteriumi államtitkárt az 
Osztrák-Magyar Bank alkormányzójává nevezte 
ki, mely uj állásába nagy tudást, gazdag tapasz- 
talatot és hazája szolgálatának vágyát vitte ma- 
gával. A magyar kereskedelmi és ipari körök a 
legnagyobb bizalommal üdvözlik Toepkét felelős- 
ségteljes uj állásában, a pank vezetősége pedig 
a magyar igazgaztóság ülése alkalmából rendki- 
vül megtisztelő óvácziót rendezett neki. Az igaz- 
gatótanácsosok teljes számban megjelentek ezen 
az ülésen és miután Horváth Elemér alkormányzó- 
helyettes meleg szavakban megemleékezett az 
elhunyt Madarassy Pál alkormányzóról, az igaz- 
gatóság testületileg hivta meg Toepke Alfréd uj 
alkormányzót az elnöki szék elfoglalására, egyben 
biztositotta őt, hogy uj hatáskörében mindig és 
feltétlenül számithat az igazgatósági tagok támo- 
gatására. Az igazgatósázi ülés után a tisztviselői 
kar nevében Eliseher Viktor központi felügyelő 
és Flittner Frigyes dr, a budapesti főintézet főnöke 
tisztelegtek az uj alkormányzónál. Toepke Alfréd a 
legjobb akaratot hozta uj állásába, hogy magát 
a hazai ipar és kereskedelem érdekeinek szentelje 
és az egész ország megelégedéssel üdvözli — irja 
a Pester Corr. – azt a királyi elhatározást, mely 
az igazi embert a maga igazi helyére állitotta. 

Tejkezelés a Székelyföldön." 
Köztudomásu, hogy a Székelyföldnek külö- 

nösen egyes pontjain a legelők feltörése s az 
általános szegénység miatt a szarvasmarha-állo- 
mány igen megfogyott: jóllehet ez a körülmény 
a kisgazdák megélhetőségét, birtokuk kezelheté- 
sét, a gazdálkodást is igen nagyban akadályozza 

Ezen a bajon a székely kongresszus erre 
vonatkozó javaslatai alapján bizonyosan segiteni 
fognak. De van egy ezzel összefüggésben levő 
nagy baj a Székelyföldön, a mely figyelemre 
méltó és megszüntetendő, ha azt akarjuk, hogy a 
marhatartás nyomán a kisgazdák háztájában jól- 
lét fakadjon. 

Aminthogy más vidékeken, pl. tul a Dunán, 
Tiszaháton, Szilágyságban stb,, a hol szintén 
számottevő dolog a kisgazdáknál az a haszon, 
a mely a fejősmarha után nyerhető, tapasztalható 
ez a jóllét a családban, mert amellett, hogy a 
háziasszony a tejhaszonból családját egészségesen 
táplálhatja, örökké van költő pénze a tej, tejfel, 
vaj, turó árából. 

A baj alatt értem tehát a helytelen, czél- 
szerütlen kezelést. 

A Székelyföld azon pontjain, a hol uradal- 
mak, mintagazdaságok nincsenek, - már pedig 

* Kiváló munkatársunk ezen figyelemre méltó czik- 
kelyét az O. M. G. E. hivatalos közlönyéből, a kitünően 
szerkesztett ,Köztelek"-ből vettük át, mint közelebbről ér- 
deklő közleményt. szerk. 

A ,SZÉKELY-UDVARHNELY- TÁRGZÁJA. 
Mézeshetek. 

A „Székely-Udvarhely" eredeti tárczája. 

Az emberhez rendesen akkor fordul valaki 
segítségért, mikor ő maga is másra volna szorulva. 

Boszusággal vegyes kárörömmel olvastam 
egy napon hitelezőim nagy sergének különböző 
modoru felszólitásait, mikor egy olasz bélyeggel 
ellátott level került a kezembe. Már azt gondol- 
tam, hogy én az egész világnak tartozom, de a 
levél tartalma szerencsére nem igazolta be félel- 
metes feltevésemet. Az én jó Ernő barátom küldte 
nekem a levelet, a ki azelött rövid idővel meg- 
nősült. Igy hangzott : 

Édes Öregem ! 
Bizonyára csodálkozni fogez, mikor soraimat 

megkapod, de hát látod, nekem is utra kellett 
kelnem és Olaszországot a nyakam közé vennem, 
mert a világ megszólja az embert, ha házassága 
után nem megy kóborolni. Ki lehetett az a tökkel- 
ütött ember, a ki a nászutazást kitalálta, nem 
tudom, de az tény, hogy én még a tulvilágon is 
megátkoznám... No, de kezdem elülről. 

Bizonyára emlékszel még ama napra, melyen 
szerencsekivánataid közepette vonatra ültem, hogy 
szivem vágyainak netovábbjához : menyasszonyom- 
hoz száguldjak rajta. Megérkeztem s készülődtünk 
az esküvőre. A részleteket mellőzöm. (lótnak- futnak, a menyasszony sir, csókolóznak, sopán- 
kodnak, kritizálnak stb. stb.) csak azt akarom 
megemliteni, hogy az oltár előtt mindketten eléggé biztos hangon elrebegtük a boldogitó ,„igen"-t — és férj és feleség lettünk.. 

Másnap apósom a következő kérdéssel le- 
pett meg : 

igen kevés helyen vannak — a hol tehát nem 
volt alkalma a népnek a kül- és belterjes gaz- 
dálkodás egyes ágait elsajátitani, ott a tejkezelés 
körül oly eljárásokat és szokásokat tapasztalha- 
tunk, melyek világosan mutatják e nép rendkivüli 
elmaradottságát, tudatlanságát s ezekből következő 
élhetetlenségét. 

Azt lehet mondani, hogy a tejkezeléshez 
nem értenek s igy nemhogy hasznot huznának a 
fejő állat után, hanem legtöbbször ráfizetnek Az 
állatnak, ugyszólván, csak mint igavonónak látják 
hasznát s a tejet sem családjuk helyes táplálá- 
sára, sem eladásképpen eléggé értékesiteni nem 
tudják. 

Feltünt nekem a Székelytöldön, hogy népos 
községekben alig tud az ember állandóan tejhez, 
még ritkábban tejfelhez, vagy élvezhető vajhoz 
jutni. Tehénturóhoz pedig egyáltalán nem, hacsak 
magunk meg nem vesszük a tejet, hogy meg- 
altassuk s turóvá kezeljük. 

Sokszor, ha tejet kerestet az ember, az a 
felelet: nem adhatok, mert dézsára gyüjtöm Ha 
vajat kerestet: nem adhatok, mert még nem 
gyült elég dézsára. 

Mivel a tejkezelés eme szótára merőben 
ismeretlen volt előttem, siettem tájékozódni, mi 
lehet az a dézsára gyüjtés. Tanulmányozásom s 
megfigyeléseim közben nemcsak arra kellett rá- 
jönnöm, hogy ezek a szegény székely asszonyok 
a tejből hasznot huzni nem tudnak, hanem arra 
is, hogy tejkezelésük igen alkalmas arra is, mi- 
szerint a fogyasztók egészségét megtámadja, mert 
az ők tejkezelése valóságos miazma és baczillus- 
tenyésztés, a mi káros hatással lehet az egészségre. 

Ezt a tejkezelést akarom nagyjában ismer- 
tetni, hogy lássák illetékes helyen, mennyire szük- 
séges ennél az elmaradott népnél a gazdasági 
kioktatás és nem hangsulyozhatom eléggé: a nők 
gazdasági kioktatása, mert könnyen érthető dolog, 
hogy a kisgazda boldogulása a jó, ügyes gazdasz- 
szonytól függ nagyrészben. 

Végig és végig figyeltem én e részben min- 
den eljárásukat s bizony semmi dicséretest sem 
mondhatok azokról. 

Először is, - a mi a nyomoruság főoka — 
a tejelő marhát is igázzák s főképp télen igen 
rosszul tartják De ahol nem igázzák, már a fe- 
jés körüli eljárásuk je helytelen. Fejésben tudni- 
illik semmi rendet sem tartanak. Megfigyeltem: 
alig van ház, ahol például a fejés idejét követ- 
kezetesen, rendesen betartanák, hanem fejnek 
ma egy, holnap más, holnapután megint más 
időben. Fejnek néha naponta kétszer, néha egy- 
szer. Az egyszeri fejést is néha reggel, néha este 
végzik Szegény állat, nem csoda, ha elromlik, 
teje idő előtt elapad. Akkor veszteséggel tul- 
adnak rajta. Végig néztem igen sok ilyen lépten- 
nyomon tuladott marha falusi körutját. Az állat 
rövid időn egészen leromlik, ugy hogy helyre- 

—– Nos, gyerekek, nem mentek egy kicsit 
utazni ? 

Hm, ugylátszik, az öregnek nagy kedve van 
egy pár forinttól megszabadulni – gondoltam 
magamban. 

— Hát 'iszen — feleltem habozva - ha a 
papa akarja ... 

— ÉEj, no nézze meg az ember — vágott 
ő a szavamba kedélyesen, ráütve a vállamra — 
házastársak vagytok, tehettek, a mit akartok. Hová 
mentek ? 

Én kérdőjellé alakultam, a feleségem detto, 
az anyósom tritto. Végre kórusban zengték : 

— A hová te akarod. 
=- Igen, no hát akkor... 

izé... Nápolyba. 
Az egész család a nyakamba ugrott. 
– Helyes! Eljen! El Nápolyba. 
Dictum-faetum, csomagoltunk és indultunk 

az állomásra. Mind vártam, hogy apósem a költsé- 
get a markomba nyomja, de ő e helyett ellátott 
egy zsáknyi haszontalan jótanácscsal, a mikre egy- 
általában nem volt szükségem. Bizonyára a felesé- 
gemnek adta, hogy engem meg ne sértsen - gon- 
dolám — s nem törtem többé a fejemet rajta. 

Sirás, ölelés, egy fütty — és a vonat elindult. 
Az ut leirásával nem untatlak, mert azt már 

eddig nehány ezer ember leirta, hanem azt be- 
vallhatom, hogy rettenetesen sokat mérgelődtem. 
Mindig volt utitársunk. Hát azért megy az ember 
nászutra, hogy a feleségével ne lehessen egyedül ? ! 
Badarság. Számtalan kellemetlenség után végre 
Nápolyba érkeztünk. Hogy ez a szálló ige: Ná- 
polyt látni s azután meghalni, mire jó, azt én 
nem tudom s azt hiszem, hogy senkisem tudja. 
Meglehetősen drága vendéglőben lakást fogadtunk 
s éltünk: con dolce far niente. Unatkoz unk és 
ásitoztunk . . . 

akkor menjünk... 

a lakószobában, télen közvetlenül a kemencze 
körül s abba naponta, 

Mivel a többség egyetlen, legfeljeaebb két fejős 

kulásokon megy keresztül ez a tejzagyvalék ily 

hozhatatlan. Akkor vagy kikerül potom áron a 
faluból, vagy leütik s hopsát ülnek belőle. Aztán 
áldozattal megint mást szereznek s kezdődik elől- 
ről a sorvasztó kura. 

hasznát, se n az illető család, sem a pénzért fo- 
gyasztó közönség. 

A xdézsára gyüjtése abban áll, hogy van 
egy vajköpülő formáju faedényük letéve rendesen 

a mi tej a ház szükségén 
felül megmarad, részint forralatlanul, részint for- 
ralva beleöntögetik! 

Megtörténik, hogy naponta csak pár kanál- 
nyival szaporodik a „dézsára gyüjtés. Ez igy 
tart, mig az egész edény megtelik, a mi a dézsa 
nagysága, a marhák tejelőképessége s a házi fo- 
gyasztás mannyisége szerint különböző ideig tart. 

marhát tart, legtöbbször 5–8 nap s télen 
szor két hét kell ahhoz, hogy megteljék. 

Már most elképzelhető, minő vegyi átala- 

sok- 

hosszas idő alatt, hozzáképzelve a szoba levegő- 
jének hőmérsékletét, a szobai légből magába vett 
elemeket, az edény fa voltát, gyarló befödé- 
sét stb. sibb. 

Az edénybe töltögetett kisebb-nagyobb meny- 
nyiségü tej természetesen rétegesen alszik meg 
és bomlik fel, mivel különböző időben töltötték 
az edénybe. Hozzá még a dézsa fenekére kis 
lyukat furnak, azt csappal ellátják, hogy a fel- 
szaporodott savóból ott kiereszthessenek s igy 
hely ürülvén, fenn még tejjel pótolhassák a 
mennyiséget. 

Végre, mikor már orrfacsaró savanyusággá 
erjedt ez a zagyvalék, megköpülik, az ő szavuk 
szerint: kiverik vagy zürbőlik, igy mindenestől; a 
tejfelt le nem szedhetik, hogy abból verjék a va- 
jat, mivelhogy a tejfel benne rétegesen van, ha- 
nem verik igy az aludt-tejjel együtt. 

A vaj persze igy is kiválik, de tökéletlenül, 
azt kiszedik ebből a zagyvalékból s ami mellék- 
termékül ott marad, azt vert-tejnek vagy savanyu 
tejnek nevezik s jóizüen elfogyasztják pulisz- 
kával. 

Az igy nyert vaj élvezhetetlen. Ök mindjárt 
jól meg is sózzák, valószinüleg azért, hogy az 
avas, kesernyés ízzét elvegyék. Kiolvasztva, ennek 
a vajnak fele turós savó, salak, alig egy kevés 
zsirtartalommal s a ma kivertnek is kész avas 
íze s igen rossz szaga van. 

Az ugynevezett tehénturót ezek a székelyek 
aztán nem ismerik, nem állitják elő, mert nem 
is állithatják ilyen kezelés mellett, mert a mel- 
léktermékük a vert tej lesz s ezt ők puliszkával 
felélvezik. Semminemü tehénturós eledelt nem 
készitenek s tejes ételt az egy tejes puliszkán 
kivül nem használnak s igy kosztjukba a tej- 

Igy telt az idő egy ideig, a mig sajnálatta 1 
konstatáltam, hogy a pénztárczám a sok kocsi- 
kázás, hajókázás, a Vezuvra való szamaragolás, 
meg más ilynemü haszontalanság következtében 
ijesztő módon lesoványodott. Mit tehettem, szól- 
tam a feleségemnek. 

— Olga, mennyit adott a papa ? 
A feleségem kérdőleg nézett rám. 
— Mit ? — kérdé. 
= Mit, hát pénzt? 
– Nekem nem adott egy fillért sem. 
- Ne tréfálj.. 
—– ÉEsküszöm ! 
Elkezdett velem forogni a világ és éktelenül 

kib 
get 
haj 

mérges lettem hol 
– Haát akkor miért jöttünk utazni ? e 
— Mert te akartad — felelé Olga. es 
— Igen, – orditottam — mert én akar- 

tam ? Nem tudta az apád, hogy az én szerény 
fizetésem nem enged meg ilyen fényüzést? Tu- 
dod-e, hogy a vendéglői czech nincsen kifizetve ? 
Mivel megyünk haza ?2 Ha a papa a leányának it 
kellemes nászutazást akart rendezni, miért nem ö 
adott hozzávaló pénzt? Nézze meg az ember az s 
ilyen. . . ilyen . . . eljárást. te 

A feleségem sirni kezdett, de a könyek nem 
inditottak meg. tag 

—– Eh, ne pityeregj – kiáltottam rá – do 
inkább tanácsolj valamit. A helyzet tarthatatlan. : 
Rögtön irni, azaz sürgönyözni fogunk papának, Hj 
hogy küldjöa pénzt és miskor ne tegye lóvá az ha 
embert. 

Jól van, sürgönyöztünk ... Sz 
Nagysokára megjött rá a levélbeli válasz, és 

melyben az én kedves apósom az ő szeretetre- mi 
méltóságával tudtomra adja, hogy neki most min- ez 
dene van, csak épen pénze nincs. Hónap vége 
van, sok volt a kiadás az esküvőn, ő is alig várja
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haszonból valami jót, változatost, tárlalot nem 
tudnak bevinni zöldséges főzelékeik telfel- 

Ez a kezelés csak egyes, városokhoz közel 
fekvő falvakban módosul, ahol ugyszólván a vá- 
sárló közönség oktatja ki némileg az árusitó 
aeszonyokat, máskülönben általános. 

Nagyon kivánatos volna tehát a s z é ke 1 y 
nőkgazdasági kioktatása különösen 
a tejkezelés terén, mert ha a gazdasági jólét 
máskülönben fellendülne is, a mostani tudatlan- 
ságuk mellett nem sok hasznot fognak abból 
produkálni. 

Egy pér mintagazdaság berendezése, ön- 
álló gazdasági ismétlő iskolák felállitása mellett, 
tejgazdasági tanfolyamok meghoznák a kivánt 

De népies előadásokból is sokat okulhat- 
nának addig is, ha például a megyei gazdasági 
egyesületek ilyen szakértő, de népies felolvasó- 
kat küldenének ki keblükből ezen tudatlan, el- 
maradt falvakba és meggyőzően be tudnák mu- 
tatni ezen tejkezelés káros és egészségtelen 

mivoltát. 

Én hallottam sok méhészeti, borászati, gyü- 
mölcsészeti előadást és felolvasásokat, de tej- 
kezelésre vonatkozókat nem." 

Bizonyára el sem képzelik illetékes he- 
lyen, hogy e téren szüksége volna a népnek ok- 
tatásra. 

Hát sok helyt valóban nincs is szüksége, 
mert hagyományos e tekintetben a helyes eljárás. 
Ám a Székelyföld nagy részében nem igy áll a 
dolog. S ez a körülmény nagyon is megszivle- 
lendő ugyis, mint közgazdasági, ugyis mint köz- 
egészségügyi kérdés. 

E. Keményűi Katinka. 

Tan- és nevelésügy. 

Korszakos alkotás az elemi népiskolai 
tanitás terén. 

A magyar népoktatási módszer — különö- 
sen az irva-olvasás — 85 esztendő óta csak a leg- 
utlóbbi időben mutat lendületet. A fonomimikai 
előgyakorlat meghonositása kérdésével kapcsolat- 
ban 1902-ben a Néptanitók Lapjá ban dr Göőz 
József czikkeiben tettre szólitolta a magyar tani- 
tóságot. Kötelességeként állitotta eléje a magyar 
elemi iskolai tanitásmód megjavitására irányuló 

* Tejgazdasági előadásokat kivánatra a vándorszak- 
tanárok tartanak, de a nagyszécsényi tejgazdasági munkás 
nőket képző szakiskolán is felvétetnek előképzettséggel 
biró leány-növendékek. 

tköztelek rovatvezetője.) 

törekveést. Egyszersmint kijelenté, hogy ő is fog- 
lalkozik az elemi iskolai olvasás-irás tanitás meg- 
ujitásával s reform munkáját sajtó alá rendezi. 

Eme felszólitás folytán az ország számos 
helyén kezdtek foglalkozni a tanitók a reformkisér- 

leltekkel. 

Dr Göőz József a muüvelt viág szakirodal- 
mának ismerete, egy évi külföldi tanulmányi utja, 
30 évet meghaladó tanitói gyakorlata, a termé- 
szet jelenségei s a magyar nép, magyar gyermek 
lelki világának tüzetes tanulmányozása alapján 
közrebocsátotta Egyesitő tanitásmód-ja gya- 
korlati eszközeit : Tanitók utmutatója s ez. könyve 
második részét a hangutánzó olvasas-irás tanitá- 
sáról s ehhez Hangutánzó képes ABC--jét, to- 
vábbá Gyorstanitó Képes ABC-jét. 

Müve sajtó alá bocsátása előtt a székes- 
fővárosi tanács engedelmével a III. ker ürömi- 
utczai közs. elemi iskola I. b) leányosztályában 
kipróbálta uj tanitási módja gyakorlati alkalmaz- 
hatóságát majdnem kivétel nélkül nem magyar 
ajku s csupa napszámos és kézimunkás cselédek 
gyermekei oktatásául 

Az eredmény meglepő volt. Öt hét alatt 
minden tanitvány tudott szótagolva olvasni. Erről 
a helyszinén megjelent látogató közönség: dr 
Axaméthy Lajos, dr Bárczy István, Benedek Sán- 
dor, dr Ballagi Aladár, dr Buday József, Ember 
János, Badócz Pál, Bredl Sándor, Kunler Józsel 
stb közvetlenül is meggyőződtek. Alig fútamodott 
hire, hogy a Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) 
cs. és kir. könyvkereskedés kiadásában megjelen- 

tek a fentebb jelzett reform-müűvek, valósággal 
lázas érdeklődés mutatkozott ez irodalmi esemény 
iránt. Egyleti elnökök, kir. tanfelügyelők, tanitó- 
képző intézetek kérték fel a szerzőt, hogy körük- 
ben személyesen megjelenve, mutassa be uj tani- 
tás-módját; s eddig páratlan anyagi áldozattal 
kiadott müvelt, szemléltető szines képeivel együtt 
a budapesti (budai) tani óegyletben, a budai áll. 
tanitóképző intézetben mutatta be dr Göőz Jó- 
zsef Egyesitő uj tanitásmódját., nagyszámu kö- 
zönség élénk érdeklődése és meleg elismerése 
mellett. 

Eme korszakos alkotás nyilvánosságra jübe 
tatása érdekében a kiadó czég mindent megtesz, 
hogy oly kiállitásu müvet adjon ki, melyhez fog- 
ható ma nincsen ebben a nemben az egész mü- 
velt világ könyvpiaczán. Ehhez fogható mélységes 
ismeretekkel és ily nagy gyakorlati tapasztalattal 
Utmutató még nem jelent meg a tanitóság és 
tanképző növendékek számára. 

Méltán mondják korszakos münek a szak- 
emberek. 

Mint értesülünk, dr Göőz József, a Nép- 
tanitók Lapja s. szerkesztője, s mint ilyen is, 
a magyarországi tanitók atyamestere, f. é. junius 
hó 4-én a Székelyudvarhelyen tartandó fiókegy- 

elsejét, hogy nyugdíját felvehesse. Küldene ugyan 
egy váltót az ő aláirásával, de meg van róla 

egy fityinget sem. Különben tudja, hogy én csak 

tréfát. Jőjjünk mentől előbb haza... 
Na, hogy a... Látott ilyent az ember ? 

Rettenetes jelenetem volt Olgával. Gyilkos- 
sággal, válással, meg tudja az ég mivel fenyege- 
tőztem... Mit tegyek? Lehetetlen ezt tovább 
kibirni. A feleségem egész nap sir és azzal ijeszt- 
getett, hogy a Vezuv kráterébe veti magát; én 
hajtépve járok fel és alá a szobában anélkül, 
hogy egy életrevaló gondolatom támadna. Egye- 
düli reményem te vagy. Teremts akárhonnan pénzt 
és küld el nekem, mert nem tudom, hogy mit teszek. 

Szívességedet előre köszöni és ölel barátod : 
Ernő. 

Czim : Hotel Salami, Via Paraplucci. Nápoly. 

gitenem kell az én szegény becsapott barátomon. 
Összejárkáltam az egész várost s végre össze- 
teremtettem egy summát, melyet rögtön postára 

tettem . 

Egy hétre rá Ernő nyitott be hozzám. Szót- 
lanul megölelt s azután fáradtan egy székbe 
dobta magát. 

— Ügye megváltoztam ? – kezdé végre. 
Hja, Nápolyban jártam, most tehát meg kellene 
halnom. . Hogy vagy ? 

Nem szóltam, csak szomoruan végig néztem. 
Szegény fiu, igazán megváltozott. Arcza beesett 
és sápadt, haja kuszált, bajusza pedig, melyet 
mindig olyan nagyon gondozott, most rendetlen 
czafatban lógott le a szája két végén. 

Igaz, – szólt Ernő ismét - köszönöm 
a szívességedet májd meghálálom. Mihelyt meg- 

győződve, hogy arra sehol a világon nem adnak 

mókázom, de azért nem haragszik, mert érti a 

Igy hangzott a levél. Beláttam, hogy itt se- 

leti gyülésen meg fog jelenni; részben, hogy mun- 
káját ismertesse, részben, hog y azt gyakorlatilag 

is bemutassa. Kivánatos, hogy ne csak az udvar- 

helyi fiókkör tagjai vegyenek részt ezen gyülé- 
sen, hanem a többi fiókkörök tagjai közül is mi- 
nél számosabban jöjjenek Udvarhelyre, sőt - a 
székelykereszturi állami tanitóképző intézet IV. 
éves növendékei is tehetnének ez alkalomból egy 
tanulságos kirándulást hozzánk. Felhivjuk erre az 
intézet nagybuzgalmu igazgatójának a figyelmét. 

Egyházi élet. 
A helybeli ref. egyházban az ünnepi isteni- 

tiszteletek a következő sorrendben folynak le : 
Vasárnap d. e. egyházi beszédet mond Vajda Fe- 

rencz ref. lelkész, urvacsorai beszédet Osváth 
Lajos s. lelkész; d. u. bibliát magyaráz Osváth 

Lajos s. lelkész. Hétfőn d. e. prédikál Vajda Fe- 
renecz ref. lelkész; d. u. bibliát magyaráz Osváth 

Lajos s. lelkész. Kedden a délelőtti és délutáni 
isteni-tiszteletet Osváth Lajos s. lelkész végzi. 

Épitsünk Székelyudvarhelyen templomot. A 
közmüvelődés oltárán Isten dicsőségére áldoz, ki 

a Székelyudvarhelyen épitendő unitárius templom 

költségeihez járul. Az egyházközség előljárósága 

a következő kegyes adományokat vette és hálás 

köszönettel nyugtázza. A 339. sz. gyüjtőiven 

Kőváry László 20 K. Sándor János 116. számu 

gyüjtőivén : Sándor János 10 K, Pap Mózes 5 K, 

Gombos Sámuel 2 K, dr Szolga Ferencz 1 K, 

együtt 18 korona. A 356. sz. gyüjtőiven Biró 

Sándorné 10 K. Gyüjtőiv nélkül : Csehély Adolfné 
10 K. Az 515. sz. gyüjtőiven Nagy Gyula 3 K. 

Vas István lelkész 88 sz, gyüjtőivén : Vass István 

10 K, dr Vass Miklós 2 K, együtt 12 K. Szent- 

iványi Istvánné 336. sz. gyüjtőivén : Szentiványi 
István 3 K, Osváth Mihály, Sántha György, báró 

Mattencloit János 2-2 K, Dull István, L. Gy., 

Pálffly Dezső, Kiss László 1-1 K, Szentiványi 

Anna, Szentiványi Judith, Szentiványi Helén, 

Szentiványi Mária 50-50 f,üSzentiványi Istvánné 

2 K. Együft 17 K. Az I-VI. közlemény összege 

1287 K 24 f. E közlemény összege 90 K. Őssze- 

sen 1377 K 24 t. 

Unitárius istentisztelet. A helybeli unitáriusok 

pünköst ünnepi istentisztelete junius bó 1-én d. 

e. 11 órakor kezdődőleg tartatik a vármegyeház 

disztermében, mely alkalommal az Urvacsora is 

ki fog szolgáltatni. 
z re ck 

kaptam a pénzt, kifizettem a tartozásunkat és utra 
keltünk. Rettenetes ut volt ez. A hajón, mikor én 
a szobában voltam, Olga felment a fedélzetre, 
mikor pedig én mentem fel, akkor ő sietve le- 
ment. Igy boszantott folyton. Aztán még két 
tacskó unos-untalan ott forgolódott körülötte. Huh, 
gyilkolni tudtam volna dühömben. Mikor megszó- 
litottam a feleségemet, hogy ne kaczérkodjék 
mással, képzeld, mit felelt? Azt, hogy mi közöm 
hozzá, ugy is elválunk Hallottál ilyent? Mintha 
kést "döltek volna a szivembe, mert tudod, 
én őt mégis . . . mégis szeretem s aztán nem is 
ő az oka. Végre itt voltunk. Olga elment szülői 
hez, én meg jöttem hozzád, kerülve mindenkit, 
mert mit mondanának az emberek, ha megtud- 
nák . De mit tegyek most ? 

Mit? Mintha bizony én azt tudtam volna. 
Hogy mégis mondjak valamit, odavetettem : 

— Men)j apósodhoz és vond felelősségre. 
— Helyes ! 
És Ernő elutazott. 
Két napra sürgönyt kaptam tőle. 
„Barátom! Oervendj, humbug kitnenoeen 

ment. Levél, csók, ihaj-csuhaj. Ernő.* 
Ebből ugyan nem értettem semmit, 

levél felvilágositott mindenről. 
Legkedvesebb Barátom ! 

de a 

egy angyal, anyósom is az, a feleségem Báne 
egy istennő. Olyan boldog vagyok, mintegy . 
mint egy . . nem is tudom mit irjak . 

Felkerestem apósomat, aki épen iróasztala 
előtt ült. Mikor meglátott, örvendve kiáltott : 

— Ej, hát itt vagy ? Azt hittük, hogy elvesztél. 
Tessék, az öreg még tréfálózik. 
— Pardon, — szóltam fagyosan - ha az 

ur azt hiszi, hogy a dolgot egy viczezel elütheti, 
nagyon csalódik. 

Minden a legjobb rendben van. Apósom 

— Mi bajod Ernő fiam ? – kérdé ő cso- 
dálkozva. 

- Az a bajom, hogy őn engem csuful ra- 
szedett, s ezért számolnia kell. .. 

Mit számoljak, pénzt ? 
— Uram! 
Erre apósom elkezdett kékülni, a lábaival 

rugdalózni, kezével hadonázni s kitátva a száját, 
akkora nevetésben tört ki, hogy engem a guta 
kerülgetett. 

A nagy hahotára berohant anyósom és a 
feleségem. Az öreg annyira odavolt, hogy én za- 
varomban odafutottam hozzá és a vizes kancsó 
tartalmát rája boritottam. 

Ettől némileg helyre jött, de még mindig 
nevetett. 

— Hahaha, huhuhu, hehehe . . . 
Végre nagy megszakitásokkal elmondta, hogy 

csak meg akart tréfálni, illetve próbára tenni s 
ime sikerült is. Nem adná ezer pengőért. Pénz 
van bőven, ne haragudjam, hanem máskor ne 
legyek oly szerény. És ismét kaczagott, az anyó- 

som is, a feleségem is, . mit tehettem, én is 

nevettem. 

Azóta folyton nevetünk, ölelkezünk s nagyon 

boldogok vagyunk, A boldogságban azonban ró- 

lad sem feledkeztünk meg. Apósom, anyósom. 

feleségem ölelnek és csókolnak velemmel 

együtt. 

Isten veled. Barátod: 
Ernő. 

. Hanem valamiről mégis csak megfe- 

ledkezett az én barátom. Azóta három év telt el, 

de én a neki küldött pénzt még nem kaptam 

vissza. Minden örömben van üröm. Hogy a sors 

ezt az ürmöt miért juttatta épen nekem, azt maig 

is hasztalan találgatom . . . =
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Különfélék. 

A könyörület. 

Egy régi népnek szép regéje mondja : 
Hogy mikor az Úr a hatodik napon 
A föld urát, az embert megteremté 
És elbocsájtá kincscsel gazdagon : 
Egy vágyat is beoltott a szivébe, - 
A boldogságnak, üdvnek égi vágyát, 
Hogy küzdjön, a mig el nem érte s véle 
Mig el nem oltá lelke szomjuságát... 
Igy szólt az Úr: ,„Tiéd a föld egészen, 
Királya vagy, független és szabad ! 
De egy helyét: a boldogság szigetjét 
Magamnak tartom, az enyém marad !" 
S kézen fogá az embert s elvezette 
A boldogságnak tündérszép honába : 
*Ki megcselekszi majd a legnagyobbat, 
Ez lesz jutalma, kincse, koronája I . 

S ezzel az embert utjának bocsájtá . . . 
Letüntek aztán hosszu ezredek 
S a földnek minden kis zugát betölték 
A boldogságért küzdő emberek. 
És folyt a harcz, szivek nemes tusája, 
Egy czélra törtek népek milliói : 
A boldogságért tenni legnagyobbat ! 
Vajh' lesz-e majd, ki ezt le tudja róni? 

S jövén a napja a jutalmazásnak, 
Az Úr királyi irónusára ült 
S a küzködőknek óriás seregje 
A trón körül szorongva összegyült. 
És szólt az Úr: ,Ki mit nagyot cselekvék, 
Beszélje el most rendre, sorra itt 
S ha érdemes, jutalmul kapja tőlem 
A boldogság honának kulcsait ! 
S elébe mentek — mint a rege mondja — 
A nemzetnek büszke nagyjai : 
Költők, irók, müvészek, bölcs tudósok 
S a föld hatalmas nagy királyai ! 
S bár mindenik nagyot, nemest cselekvék, – 
A várt jutalmat egyse nyerte meg... 
Fájó lemondás szállt le a szivekbe 
S már visszatérni készült a sereg, 
Mikor egy asszony allt az Úr elébe 
Alakja megtört s mint koldus, szegény, 
Susogva szólt, remegve nyilt. meg ajka 
S a köny kicsordult két szelid szemén.. 

„,Uram, Teremtőm! — szólt — eljöttem én is. 
Szegény vagyok, lásd! Ám gazdag valék 
S ha kit szegényül láttam és nyomorban, 
Od adtam néki, a mit adhaték. 
Betegnek voltam gondos gondozója, 
Szükölködőknek gyengéd gyámola, 
Gyötört sziveknek hű vigasztalója. 
De ellensége senkinek, soha ! 
A gonoszokkal is, kik megraboltak 
S a kiktől annyi rosszat szenvedék, — 
Mikor nyomorban, sirva láttam őket : 
Uram, azokkal is csak jót tevék ! 
S ha meggyötörve most előtted állok, 
Nem e fölött sir könnyező szemem ; 
De fáj, hogy látok annyit még nyomorban, – 
Segiteném és nem segithetem . 
Elhallgatott . . . De szólt az Úr helyette : 
"Jutalmam, asszony, ime a tiéd ! 
Te cselekedted irgalmas sziveddel 
A nagy tetteknek legnemesbikét!.. 
S kézenfogá az Úr a koldusasszonyt, 
Bús homlokát csókjával illeté 
S jutalmául irgallmas, jó szivének — 
A boldogság honába vezeté. 

Akárki légy hát — szól a rege vége — 
Ha jót cselekszel, legnagyobb te vagy 
S a boldogság is szinte legnagyobb lesz, 
A mit jutalmul Isten érte ad ! 
S lehetsz tudós, hatalmas, bármi gazdag, 
Ha könyörülni nem tanult szived, — 
Fuss bár epedve, szomjan a nyomában : 
A boldogság sohsem lesz a tiedl, 

Szemlér Forencz. 

— IMMőjelzés a meteorologiai intézet május 
30-iki távirati jelentése szerint: Enyhe, eső, ziva- 
tarok. 

– A miniszterelnök válasza. Emlitettük már, hogy törvényhatósági bizottságunk e hó 23-iki rendkivüli közgyüléséből kifolyólag elitélte az el- lenzék sindokolatlan obstrukcziójáte és egyszer- smint bizalmát nyilvánitotta Széll Kálmán mi- 

niszterelnök és kormánya iránt. Ezt táviratilag 
közölték a miniszterelnökkel, a ki erre a követ- 
kező távirattal válaszolt : 

Budapest, 1903 május 29. 

Udvarhelyvárm egye közön- 
ségének. 

Igaz megelégedéssel vettem a vármegye 
tisztelt közönségének f. hó 23 án tartott 
rendkivüli törvényhatósági bizottsági köz- 
gyülésében hozott azon hazafias határozatát, 
a melyben az obstrukcziót feltétlenül el- 
itélve, személyem és a kormány iránt ren- 
dületlen bizalmukat fejezték ki. Hazafiassá- 
gom, törvény- és alkotmánytiszteletem iránt 
nyilvánitott lelkes szavaik örömmel töltöttek 
el. Az obstrukczió 
különös hangsulyozása megnyugvásomra 
szolgál és kitartásra buzdit. Fogadják igen 
becses megnyilatkozásukért legmelegebb 
köszönetemet. Hazafias üdvözlettel 

Széll. 

– Uj körorvos. Szigethy József szigorló 
orvost a szenterzsébeti körbe Székelykeresztur 
székhelylyel körorvosnak választották. Á tehetsé- 
ges fiatal orvos állását közelebbről elfoglalja 

— Kinevezések. Az igazságügyminiszter Izsák 
L. Sándor kőhalmi járásbirósági telekkönyvi át- 
alakitó dijnokot és Bakk József marosvásárhelyi 
törvényszéki dijnokot a székelyudvarhelyi kir. 
törvényszékhez irnokoknak nevezte ki. 

— Udvarhelyi piaczi árak száz év előtt. Az 
alább közlendő adatok, melyeket Gálffy Ferencz- 
nek 1806-ban irott feljegyzéseiből adunk nyilvá- 
nosságra, érdekes bizonyságai annak, hogy a 
napi szükségletek fedezésére szolgáló élelmi- 
szerek s más fogyasztási czikkek beszerzése je- 
lentékeny összeget jelentett. Akkor sem volt az 
élet olyan elcsó, mint a hogyan mi a régi jó 
időket képzeljük, — sőt ha figyelembe vesszük 
azt, hogy abban az időben korántsem volt meg 
az a pénzbőség és forgalom, mint ma, — egész 
bátran állithatjuk, hogy a XIX század első évei- 
ben, talán a Napoleon háboruk következtében, — 
többe került az élet, mint ma. Az egyes czikkek 
árai a következők: stiszta buzának vékája 4 ma- 
gyar forint 80 dénár, — alább valónak 4 mf. 20 
d., – köznek (közönségesnek) 3 mf. 60 d, 
rozsnak 3 mf,, — málénak a szépe 3 mf, — 
alább valónak 2 mf. 88 d, - árpának 3 mf, 
haricskának 3 mf, — zabnak 1 mf. 20 d., — 
lencsének 3 mf.. — borsónak 3 mf, — hártyát- 
lan fuszulykának 6 mf.,, — közönségesnek 3 mf., 
— egy nagy kenyér 1 mf. 20 d,, — közönséges 
kenyér 1 mf, — régi garasos czipóka 18 d.,, — 
egy kis zsemlye 4 d., jó bornak ku pája 80 
d, — közönségesnek 60 d., — jó szilvoriumnak 
1 mf. 20 d,, — gabona-pálinkának 1 mf, — 
fenyőviznek kupája 1 mf., — turónak fontja 50 
d., — szalonnáunak fontja 60 d, hájnak fontja 72 
d, — egy jó szekér széna 15 mf.,, — egy jó 
szekér sarju 18 mf,, — egy pár szép ökör 500 
mf,, – egy pár közönséges 250 mf., alább való- 
nak 120 mf.,, - egy pár szép fejős tehén 120 
mf, — egy pár közönséges tehén 100 mf., — 
egy pár alább való 80 mf., — egy pár szép tu- 
lok 200 mf., egy pár közönséges 160 mf., — egy 
pár szép tinó 40 mf,, — egy pár borju 20 mf, 
— egy pár bárány juh 16 mf., - egy pár fejős 
kecske 16 mf,, – egy pár oláhországi kövér ser- 
tés 50 mf., -— egy pár idevaló kövér sertés 40 
mf., - egy havasi őz 5 mf, — egy mezei nyul 
1 mf, — egy kövér pujka 1 mf 50 d, — egy 
kövér lud 1 mf., — egy kőövér tyuk 50 d.,, - egy 
szép csirke 18 d, — három tyuk tojás 9 d. 

— Aranylakodalmak. Igen szép és egysze- 
rüségében is megható ünnepe volt mult vasárnap 
Farkaslaka községnek. Két köztiszteletben álló 
öreg pár lépett az Us oltárjához, hogy 50 évvel 
ezelőtt elmondott és mind mai napig hiven meg- 
tartott esküvőjüket megismételjék. A tisztes pá- 
rok: Kovács József és felesége Dénes Anna, 
valamint Fancsali Tamás és felesége Nagy Anna 
farkaslaki lakosok. Az esketési szertartást Bajna 
Ferencz plebános végezte s gyönyörü beszédet 
mondott ez alkalomból. A minden részletében föl- 
emelő ünnepségről buzgó és Isten kegyelmeért 
való hálás szivvel távoztak a tisztes párok, va- 
lamint azok gyermekei, unokái s a szomszéd 
községekből is összesereglett hivek. Részünkről 
szintén melegen óhajtjuk, hogy a derék szekelyek 
sokáig éljenek. 

indokolattan voltának 

—– Városunk szépül. Székelyudvarhely város 
legszebb utczáját, a Kossuth Lajos-ntczát nagy- 
mértékben megváltoztatták azok a csinos és masz- 
sziv kivitelü fakeritések, melyeket e napokban 
állitottak föl. Bizony ideje is volt már egy kis 
életjelt adni magunkról s eltávolitani a finomabb 
izlés rovására eső eddigi kereteket, a melyekhez 
hasonló zöld festésü lámpafákat szintén most ál- 
litják. Ez utóbbiak nem akarják talán azt jelenteni, 
hogy villamosvilágitásunk nem lesz addig, mig 
azokban tart? Szó ami szó, a helyes intézkedésért 
az elismerés Szakáts Zoltán polgármestert és 
Szabó Domokos vámellenőrt, a helyettes város- 
gazdát illeti első sorban. 

MHangverseny. A napokban érkezett ide 
Wilikow Keresztély okl. zenetanár, a budapesti 
m kir. operaház volt első fuvolamüvésze és je- 
lenleg a bécsi operaház szerződött fuvolamüvésze 
ki kiváló müvészi füvolajátékával tette magát ismertté. Wilikow a Sándor István-féle vendéglő 
kerthelyiségében kedden este 8 órakor fog 
szerepelni; az egyes számokat Morascher Hugó zenetanár, részben pedig a helybeli első zenekar fogja kisérni. A hangversenyre felhivjuk a t. nagyközönség becses figyelmét; azok a kriti- 
kák, melyek játékáról az egyes fővárosi és vidéki lapokban megjelentek — remélni engedik, hogy müűvészszel van dolgunk. Belépti dij személyen- ként 1 korona, családjegy 3 személyre 2 korona. 

— Meghivó. Folyó évi junius 2-án kedden este 8 órakor Wilikow Keresztély fuvolamüvész a budapesti operaház első fuvolamüvésze és jelenleg 
a bécsi operaház tagja, Morascher Hugó zene- 
tanár szives közremüködésével a ,Hungária-szálló" 
(Sándor István) kerthelyiségében teritett asztalok 
mellett hangversenyt rendez, melyre a nagy- 
érdemü közönség tisztelettel meghivatik. Müsor: 
1. „Magyar rhapsódia" Gaál F.-től, zongorakisé- 
rettel. II. „Faust-ábránd" Gounod Hermantól, zon- 
gorakisérettel. III. „Alvajáró czimű ábránd 
Briccialditól zongorakisérettel. IV. „Repülj fecs- 
kém" Reményi—Wilikowtól, vonós zenekari- kisérettel, V. „Svéd hangverseny" Popptól, zon- gorakisérettel. VI. „Caprice de concart" Ter- 
schaktól, zongorakisérettel. VIH,Magyat nép- 
dalegyveleg" vonós zenekari-kisérettel. A vonós 
zenekari kiséretet a helybeli első zenekar szol- 
gáltatja. Helyárak: A fedett helyiségben szemé- lyenként 1 K, családjegy (3 személyre) 2 K. A szabad helyiségben 60 fillér. Jegyek előre vált- 
hatók Betegh Pál könyv-, papir- iró- és rajz- 
szerkereskedésében Kossuth-utcza 15 ik sz. alatt 
(,Budapest-szállá mellett). Kedvezőtlen idő ese- 
tén a hangverseny a teremben tartatik meg, hol 
a belépti-dij személyenkint egy korona. 

— Tanitói, tanitónői és óvónői változások bejelentése. A vallás- és közoktatásügyi minisz- ter egyik legutóbbi rendelete az egyházi főható- ságokhoz és kir. tanfelügyelőkhez akként szól, 
hogy az iskolaszéki elnökök a tanitónői, óvónői állomások létszámában, a tanitók, tanitónők és óvónők személyében beálló változásokat, annak megjelölése mellett, hogy az uj tanerő, ha már 
máshol volt alkalmazva, honnan jött és hogy az 
előbbi tanerő hová távozott, minden egyes eset- 
ben 30 nap alatt a kir. tanfelügyelőnek kötele- 
sek bejelenteni; s miután a nyugdijigény a nyug- dijtörvény értelmében az időnként élvezett be- 
számitható fizetés összegéhez képest állapitandó 
meg, az ujonnan alkalmazott tanerő bejelentése 
alkalmával a dijlevelet is, avagy pedig az illet- 
ményeket feltüntető hiteles kimutatás is csa- 
tolandó. 

— dGazdasági egyesületünk választmányának megbizásából Zonda József, itj. Simó János, Deák 
Gergely az erdélyrésziek leghiresebb vásárjára 
Bonyhára utaztak, hogy az üszőbevásárlási alap- 
ból üszőket vásároljanak, melyek Székelyudvar- 
helyt junius hó 2-án elárvereztetnek. Az elárve- 
rezett üszők ára 2 év alatt kamatmentes utólagos 
részletekben lesz kifizetendő. Felhivjuk ez árvere- 
zésre azok figyelmét, a kik jó tenyészanyaghoz 
kivánnak jutni. 

— Emléket az agyagfalvi réten! A Székely- emlékalap javára a parajdi Székely Társaság 
1789. sz. gyüjtőivén küldött 5 korona 70 fillért. 
Ezen összeget hozzáadva az idáig begyült 4972 
korona 46 fillérhez, az alaptőke összege tesz 
4978 korona 16 fillért. Fogadja a nemes szivü 
társaság hazafias adományáért ez uton is a 
végrehajtó-bizottság hálás köszönetét. Székely- 
udvarhely, 1903. május 30. Ferentzi János, v. 
b. pénztárnok. 
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— Közlekodési akadály. A szombatfalva 
rosrészi uj hid épitése folytán a sóvidéki összes 
galom az uj utczára van terelve, a hol azonban 
nagy sár és kátyuk miatt a közlekedés majdnem 
etetlen. Vajjon ki tartozik azt az utat jó karba 
lyezni és állandóan használható állapotban tar- 
ni ? (Beküldték 
— Adományok a muzeumnak. Biedermann 

zső báró, szentegáti földbirtokos urnak, ki az 
apitandó vármegyei muzeumnak Németh Béla 

szes kiadásu Szigetvár történetét ajándékozta, 
vábbá Szakáts Károly ny. adófelügyelő urnak, 
a muzeum gyüjteményeit két ajándékképen 

ildött ásványnyal gyarapitotta, van szerencsém 

helyen is az udvarhelyvármegyei muzeum- 
yesület nevében köszönetet mondani. Csehély 

dolf, muzeumi igazgató. 
- A nem engedélyezett tan- és segéd- 

önyvek eltiltása. Az 1886. évi junius hó 8-án 
40. eln. sz. a. kelt miniszteri rendelettel ki- 

Mott szabályzat 1-ső §-a értelmében az összes 
nintézetekben tankönyvül vagy segédkönyvül 
supán csak engedélyezett könyv használhato. – 
folyó évi 939. eln sz. a. kiadott miniszteri 
ndelet erre a kir. tanfelügyelők figyelmét uj- 
ól felhivja azzal, hogy a könyvjegyzékek meg- 
lHapitását megfelelően ellenőrizzék s a nem 
ngedéiyezett könyvek használatát tiltsák el. 

— Kertmegnyitás. Sándor István, a Hungá- 
ja-szálló bérlője e helyen tudatja a n. é. közön- 
éggel, hogy a jó hirü és igen szépen berende- 
ett Koronkay-kertet ma (pünköst első napján) 
egnyitja. Este Sándorka zenekara fog játszani. 
özönségünk előtt ismeretes Sándor István előzé- 
enysége, kitünő konyhája és elsőrendü italai, 

vadászjegyét. A pénzügyőr minden oldalról pon- 

—– A törvény nevében mutassa meg vadász- 
engedélyét! 

A megszólitott nyugodtan mutatta meg 

tosan megvizsgálta az okmányt és azt mondta 
azután : 

— Hiszen rendben van! 
-- Persze – felelt a majszoló vadász. 
—- De miért szaladt el oly gyorsan ? 
— Hát nem szabad szaladnom, ha akarok ? 

Mondtam én önöknek, hogy kövessenek? 

- Miért mászott a fára? Hát nem regge- 
lizhetek, ahol akarok ? Felszólitottam önt, hogy 
utánam mászszon ? 

— Miért nem mondta ön mindezt előbb ? 
— Nem szoktam előbb válaszolni, mig meg 

nem kérdeznek. 

Az Ur szava. 

Régi, nagyon régi, oh de szép történet 
A melyről most szólok, melyet elbeszélek. 
A szent könyv lapjain megtalálhatjátok, 
Szép lesz az százszor is, ha elolvassátok. 
Éltünk s vándorlásunk képe irva benne, 
Nem is ember irta, hanem Isten lelke. 

* 
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Jákób utra indult, 
Az atyja megáldá; 
Anyja elsiratta 
S csókkal elhalmozá. 
Hiszen hosszu az ut 
És a veszély ezer, 
Melytől körül véve 
A bujdosó ember – 
Ha elmegy, jöhet-e 

Hatalmas Jehova, 

Ki őrt áll felette, 
Őriző pásztora. 
És elalszik szépen, 
Csak ajka mosolyog; 
Te tudod oh nagy Ur 
Gyermeked mily boldog ! 

Egy hosszu lajtorja 

nelyeket bővebben ajánlani szükségtelen. A fogat- 
al jövő vidéki közönség tudomására hozzuk, hogy 
Hungária-szálló udvarán épitett istálló most már 

endelkezésükre áll. A n. é közönség szives támo- 
atását mély tisztelettel kéri: Sándor István. 

—- Az Uránia magyar tudományos szinház 
Budapestről a jövő héten junius 4., 6, és 6 án, 
tehát 3 este a Budapest-szálló szinház termé- 
ben müvészi és tudományos előadásokat fog tar- 
tani. Első este ,Spanyolország," Pokár Gyula irta 
szöveggel, második este „Angol élet," Ráth István 
irta szöveggel és a harmadik este -Hadsereg,- 
Szabó Lajos irta szöveggel lesznek bemutatva. A 
vetitett képek a tudomány és müvészet szolgál- 
tatta eszközökkel a legtökéletesebbet nyujtják. Ki- 
tünő szórakozás mellett az „Uránia" előadásai 
tanulságosok és müűélvezetet nyujtók. Jegyeket 
Gyertyánffy Gábor könyv- és papirkereskedésében 
előre válthatni. 

— A nyirla levél — de csak junius végéig 

—– biztosra gyógyit ingyen minden hülést és 
köszvényt otthon, a háznál. Hogy mi módon, azt 

megmondja az ,Élet könyve", melynek ára 2 
korona a ,„Székely-Udvarbely" kiadóhivatalában 

(Betegh Pál könyv-, papir-, iró- és rajzszerkeres- 

kedésében) Székelyudvarhelyt, Kossuth-utcza 15. sz 

Gsarnok. 

Vadász-csintalanság 

A hatóság által kiállitott vadászengedély 
nélkül senkinek sem szabad Nimród szenvedélyé- 
nek hódolni; ezt nagyon jól tudta az a jó em- 
ber, aki puskával a hátán bebarangolta az erdőt 
s akit észrevettek a pénzügyőrök. A mi vadászunk 
sietve menekült, - a pénzügyőrök azonban ül- 
dözőbe vették s már majdnem utól is érték, a 
mikor - uczczu — hamarosan felmászott egy 
nagy fára. 
— Jőjjön le! - kiáltották a pénzügyőrök. 
A fán ülő azonban nem válaszolt. 
—– Jőójjön le; nem távozunk, mig le nem jön. 
Ahelyett, hogy felelt volna az üldözött, szé- 

pen, nyugodtan kiszedte vadásztáskájából az 
elemózsiát és falatozni kezdett. 

Ez már több volt, mint a mit a pénzügy- 
őrök nyugodtan nézhettek. ' 

Egyikök közülük sok fáradsággal utána 
mászott a vadásznak, amit nem is akadályozott 
amaz, hanem a lehető legelőzékenyebb udvarias- 
sággal megkérdezte tőle : 

—– Akar velem tartani a fölöstöknél ? 
A kötelességtudó fináncz azonban megra- 

gadta és rárivalt : 

Földtől fel az égig 
S azon az angyalok 
Mind-mind egymást érik 
Jönnek, jönnek, mennek 
Le s fel egymás után, 
Vigasz és biztatás 
Mindeniknek ajkán. 
Békét hoz az egyik, 
Másik szeretetet, 
Reményt a harmadik 
S a negyedik hitet ; 
És igy tovább-tovább 
Mindenik szavában 
A földnek számára 
Az üdv forrása van. 
Végül az angyalok 
Zsolozsmája közül 
A csillag táborból 
Az Ur szava zendül : 
E föld tied legyen, 
Birjad tieiddel 
Boldogok lesztek mind 
Csak küzdjetek hittel !. 
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Vissza még, ki tudja ? 
Mikor bizonytalan 
A vándonlás utja. 
Az este leszállott 
Sötét holló szárnyon ; 
Lakatlan pusztában 
Hol nyugtot találjon, 
Sehol nincs egy lélek, 
Kitől szállást kérne; 
A hol éjszakai 
Pihenésre térne. 
Fenn a csillagos ég. 
Trónján a Jehova, 
Benne, senki másban 
Hite, bizodalma. 
Alant a sötétség 
S a puszta mély csendje, 
Mintha biztatgatná: 
Itt csak pihenjen le. 
Derekalja fövény, 
Kő lesz a vánkosa, 
A nehéz sötétség 
Az ő takarója; 
Ábrahám Istene 

„Boldogok lesztek mind 17 — az ur szava ez volt. 
Hogyan, hogy mi mégis nem vagyunk boldogok? ! 
Tengernyi a keserv, számtalan a panasz, 
Mindennap szemünkből uj könnyeket fakaszt. 
Zavar a család közt, viszály dul a honban, 
Ellenségeskedés felszentelt Sionban. 
Fekete gyülölség testvéri szivekben, 
Bosszuállás vágya emberi keblekben. 
Templomok üresek, telve a börtönök, 
S a mig szaporodnak iskola-kerülők, 
Szilaj énekektől hangzik minden korcsma, 
Dudvát terem csupán e föld sok szántója. 
Temető népesül apró koporsókkal, 
Mi felette hangzik, kétszinü a sóhaj. 
Fekete paripa sok ezeret szállhit. 
Hah, mindenki már ma csak aranyra vágyik. 
Nem birjuk a terhet, másutt jobb az élet, 
A hazug igéret csak söpri a népet. 
Sulyos itt a kereszt, hát más hitre térünk, 
Hol nem mi fizetünk, de igérnek nékünk . .. 
Pedig, oh szent Isten, régen megmondottad, 
Ember küzdj s kereszted békével hordozzad. 

k k 

Jákób felébredett ; 
És szentelt óhajjal, 
—– Hogy az Ur vele volt 
Örző oltalommal — 
Megkené a követ, 
Megáldá a helyet.. , 
Azután utra kelt, 
Ment-ment, csak tovább ment. .. 
Vándorlásunk képe 

Utunk bölcső kezdi, 
A koporsó zárja, 
Megnyilik nekünk is 
Az ég szent kárpitja, 
Az angyali sereg 
Szivünkbe szállitja 
Hiterő balzsamát; 
De tékozlók vagyunk; 
Az ég nagy kincsein 
Könnyelmün tuladunk: 
Olajunk kiöntjük, 
Lelkünk üres marad, 
Szivünk a küzdésben 
Mint rongy összeszakad . . . 

Nem vagyunk boldogok, 
Oh, de ezt keressük ; 
Az akarunk lenni - 
Csak azért epedünk ; 
.Szólj hát Uram, óh szólj, 
Értsük meg szózatod, 
Ne keressünk máshol 
Hazát és templomot !. 

Szólt az Ur és szava 
Vesét, csontot bejárt : 
„Ember — hald szavamat – 
Küzdj és bizva bizzál !. 

Demeter Dénes. 

Közsazdaság. 

Az Udvarhelyvármegyei Gazdasági Egyesülettől. 

214-1903. szám. 

Erirdetmény. 
A gazdasági egyesület választmányának 

meghagyásából felhivjuúk azon birtokos urakat, 

kik a mult évben, a vármegyei üszőbevásárlási 
alapból szerzett üszőket az egyesülettől meg- 

vették, hogy 3 évet még be nem töltött üszőiket 

junius hó 7-én az egyesület által ezen 

üszők részére kifogadott tartodi legelőre való 

felhajtás végett, reggel 8 órára a városi 

baromvásártérre vezettessék fel, annál is in- 

kább, mert a legeltetési dij még azon esetben 

is felhajtatik az illetőkön, ha üszőiket a legelőre 

ki nem hajtják. 
Székelyudvarhelyt, 1903. május 29. 

Az elnökség. 

A székely tagositás. Sebess Dénes országos 
képviselő, a székely tagositásnak felfüggesztésére 

vonatkozólag a következő inditványt terjesztette a 
képviselőház elé : 

A székelyföldi tagositási és arányositási 

ügyekben a törvényhozás sürgősen intézkedjék 

az irányban, hogy a még meg nem kezdett és 

megengedhetőség stádiumában levő tagositási 

és arányositási ügyek a törvény módositásáig 

meg ne kezdettessenek, illetve felfüggesztes- 

senek; 
viszont a hosszabb idő óta folyó tagosi- 

tások, arányositások rendkivüli munkaerők ki- 

rendelésével és a költségeknek esetleg állam- 

segély utján leendő előlegezésével is befejez- 

tessenek; 

végül a telekkönyvek ezen birtokrendezési 

munkálatokat megelőzőleg mindenütt, hol annak 

szüksége mutatkozik, hivatalból sürgősen he- 

lyesbitendők. 

Törvénykezés. 
Bünügyi tárgyalások. A helybeli kir, járás- 

biróság bü tető osztályánál e hó 28 án és 29-én 

a következő ügyek nyertek elintézést: Bálint Fe- 

recz alsósófalvi lakos sulyos testisértésért ó napi 

fogházra és ó korona pénzbirságra Szász Dénes 

atyhai lakos közcsend elleni kihágásert 1 napi 

elzárásra; Zsombori János zetelaki lakos gondat- 

lanságból okozott tüzvészért 2 napi elzárásra és 

10 korona pénzbirságra; Tiboldi János fenyédi 

lakos közcsendelleni kihágásért 3 napi olzárásra 

és 20 K pénzbtrságra; Orbán Lajos és neje 

Nagy Anna székelyudvarhelyi lakosok sikkasztás 

vétségeért előbbi felmentve, utóbbi pedig 7 napi 

foghazra Tamás Károly székelyudvarhelyi lakos 

közcsend elleni kihágásért 2 napi fogházra és 

ujabb 2 napra átváltoztatható 20 K pénzbirságra 

és Hadnagy Lajos szentléleki lakos lopás vét- 

ségeért 2 napi fogházra itéltettek. Ellenben 

Gergely László oroszhegyi lakos jogtalan elsajá- 

játitás; Jakab Dénes farkaslaki lakos közcsend 

elleni kihágás és Bálint Károly, szenttamási lakos 

Jákób utazása : Nopás vétsegének vádja alól fölmentettek.
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6. oldal SZÉKELr-UDVARHEL 44d. szánmn — Meteor Record világhirüű beszélőgépek, s ak Háromszékvármegye Egy 18 ezer korona évi 
eredeti hengerek, Grammophonok, lemezek, ön- Birtok eladás. legszebb videkén, Uzleteladás. förpalommal bi eget - 
müködő (Automata). phonographok, phonograph Brassó és Sepsiszentgyörgy városok közelében, versenytárs nélküli füsz alkatrészek eredeti raktári árban kaphatók a vasuti állomáshoz 10 perez távolságra állami Tövidáru- és vegyeskereskedés, mintegy 3000 ko- 
eSzékely-Udvarhelye kiadóhivatala (B e t e g h Pál k könyv, papir-, iró- és rajzszerkereskedése) utján közlekedési utban fekvő szép kuriájjs uri lakás- Az telethely moszetzési árol, készpém ért, eadó - 

erPs i épületek ] AZ élylseghez szép nagy kert, a mezőn b 
Székelyudvarhelyt, Kossuth utcza 15. sz. sel és aadasátal éállerekkel vöá nld teros k hold szántó és kaszáló van, amely három évre ; ; s st tagositott birtok gaz asági fel- 240 korona évi haszonbér mellett" szerződésile B 

dalos ajaka immá kre . F KOTO: : k m szerződésileg elnémult nonkó fista aaa e is tagadta tölnak szerelésekkel együtt, eladó, Bővebb felvilagosi- biztosittatott. Komoly vevők az eladó czimét a lap kiadóhi Székely-Udvarhely. kiadóhivataláb tud- 
a kérlelhetetlen sors, lelke itt maradt. Benne van tást ad é ap kisdóhívatala ! an ineg d 

er, vas-, talp-, fonal. s 

patják. É 
dalaiban, azokban a kimondhatatlan édes-bus da- Képes levelező-lapok 

K lokban, amelyek lelkéből fakadtak s melyek még eg : Találmán 1 szabadalmak V az utókornak is élő bizonyitékai lesznek: volt a - mtányosabb : kernátitelekhé, J ell * 
magyar nemzetnek egy poétalelkü dalosa, ki szive a világ vásáron ban kapkatók BETEGH bejelentését, védjegyek és mustrák belajstromoz- A 
örökségképpen reánk hagyta. Dankó 50 legszebb MHH x sében Sz.-udvarhelyt. evőz ós TARSA sárondű mórhöki és hites b 

en g 
szabadalmi ügyvivői iroda Badapesten,. V I. 

eredeti nótája énekhangra, zongora-, vagy czim- 
ker. Kereposiu. 40. sz. a. Molvíldgosítasokai a t 

balomra kapható 4 koronáért a ,Székely-Udvar- Fa gylalt a legkülönbözőbb választékban, nevezett iroda, valamint a Székely Udvar- K 
hely' kiadóhivatalában (Betegh Pál könyv-, pa- felet möségb Tmpás szukrászsütemények hely- kiadóhivatala is készséggel nyujt ugy a pir, iró- és rajzszerkereskedésében) Székely- yogy néstgben Allanáóan kltemdvta vármegyebeli, mint a vidéki érdeklődő közönség- s udvarhelyt, Kossuth-utcza 15. sz. Deák-tér 15. sz. alatt. Vidéki megrendeléseket grált enösak knt,k rorkéle ib árn s —-—- pontosan teljesit. 

fémczementet, mely vaskorlátoknak és hasonlók- 
yilt-tér" - 

nak kövekben való megerősitésénél ólom, vagy s , két jó kén helyett meglepő eredménynyel alkalmaz- Múűasztalos tanulónak családból ható Acetylen- és villamos világitási beren- való fiut fölvesz Pál István épület- es butormű- dezések, kellékek nagyban és kicsiben. Költ- 
—— 1Igen alkalmas utazásoknál. asztalos Székelyudvarhelyt, Kossuth-utcza 40. sz. ségvetések, előméretek szerkesztése. Rövid használat után nélkülözhetetlen. 

; — Egészségügyi hatóságok által megvizsgálva. — bezkakokoszbak 
ssezezészek 

Bizonyitvány kelt Bécs. 
ben, 1887. jul. 3.án. 

... .. ..... .. 
BETEG PÁL: Van szerencsém a n. é. közönség szives 

figyelmébe ajánlani, hogy 

kónyve, papira író és ralzszet Székelyudvarhelyt, Kossuth-u. 15. sz. Könyvnyomtató és könyvkötő alá, közvetlen a Budapest-szálló mellé áthelye- üzlet. ...zett és a legkényesebb igényeket is kielégiteni Könyv- és ujságkiadó vállalat, o o o o ooo hivatott c o ooooo . Tesbee HELY- könyv-, papir-, iró- és rajzszer kereskedé- tő 
s . szerkesztősége és kiadóhivatala s son jól felszerelt könyvnyomdával, könyv- Székelyudvarhelyt, . 

Kossuth-utcza 15-ik szám alatt, kötészettel, a ,Budapest-szálló" mellett. a Székelyföldön páratlanul álló nagy kész nyom- av tatvány raktárral s ennel fogva megfelelő er- 
senyképes áralkal is bir : 

Két gyorssajtó! segeg 
me NVégy segédgép!: Megköszönve a n. é. közönség eddigi nagy- saga becsü támogatását, bátor vagyok magamat és jó hirnevet szerzett üzletemet jövőre is szives párt- togásába ajánlani. 

nélkülözhetetlen 

fogtisztitószer. 
A fogak tisztántartásához csupán szájvizek nem elég- 
ségesek. A foghuson mindig ujólag keletkező ártalmas 
anyagok eltávolitása csakis mechanikus tisztitással 
kapcsolatban egy frissitően és antiszeptikusan ható 
fogtisztitó szerrel sikerülhet, minőnek a „Kalodont" 
már az összes kulturállamokban a legsikeresebb hasz- 

nálatra bizonyult. 
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Olcsó és pontos kiszolgálás ! 
ag- 

t 

A Székelyföld legnagyobb és leg- 
olcsóbb kész nyomtatvány raktára. 

Kész szolgálattal : 

Betegh Pál. - 

z gjejezpaszetes 

SCHOTTOLA ERNŐ Budapest, vI Andrássy-ut 2. szám. 

........... 
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Legnagyobb ralrtár egészségügyi, kényelmi és sportezikkekben. Szagmentesen záró szoba-klosellek. — Hygienikus köpő-edények. – Korcsolyák és jégpatkók. - Thermophor: Testmelegitő, mely tüz nélkül a meleget 3-6 órán át tartja. - Betegtoló kocsik minden áron. 

Minden osztályról külön 
árjegyzékek kivánatra 
ingyen küldetnek meg. 

-KÉK 
ruha-mosáshoz 

a legjobb kélkitószer. 
— Törvényesen védve. - 

l 

Mosóintézetekben, háztartásokban a legked- dz 
veltebb ruhakékitő. kis 

Olcsó és felülmulhatlan ! - 
kis üveg 24 fi lér, tizszeri mosáshoz elegendő. 1 

1 nagy üveg 1.00 K, / üveg 1 K. 
Tarható mindenuütt. 

Utánzatoktól óvakodjunk ! 
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4á4. szám SZÉKELY-UDVARHELY 7. oldal 

=STANDARD= 
életbiztositó-társaság Edingburghban, An- 

golhon. - Alapittatott 1825. — 

Magyarországi fiók : 
Budapest, IV. Kossuth Lajos-utcza 4. szám. 

(Standard palota.) 
Évi bevétel .. 32,000.000 K. 
Kiutalt nyereményrészek .. 170,000.000 , 
Vagyonnn. . 260,000.000 ,, 
Halálesetek folytán kifizetve 520,000.000 

A „Standard" kötvényeinek nevezetesebb előnyei: 

Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Sza- 
bad világkötvények. Kötvények érvényben 
tartása dijfizetesek elmulasztásánál. Tőkési- 
tés és előre megállapitott visszaváltási érték. 
Megtámadhatatlanság. Feltétlen fizetés ön- 
gyilkosság esetében egyévi fennállás után. 
Szabad háboru-biztositás népfölkelők ré- 
szére. Dijtáblázatok kivánatra küldetnek. 
Bővebb felvilágositás a ,Székely-Udvarhely- 
kiadóhivatalában Székelyudvarhelyt (Kossuth- 

utcza) nyerhető. - 

FENZ 

. Olcsó pénzt .. 
jelzálogra a segesvári ipar-, taka- 
rék- és előlegezési egylettől köz- 

——yetit 
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Siegmund József 
l bőrkereskedő 

Meghivás. 
Az 1808 KXIII t-cz alapján alakult Országos Központi Hitelszövetkezet kötelékébe tartozó 

székelyudvarhelyi hitelszövetkezet, mint az Országos központi hitelszövetkezet tagja, 1SDS évil 
junius héó 1o-én délután = órakor a szövetkezet helyiségében 

rendes közgyűüűlést 
tart, melyre a tagok az alapszabályok 35. §-a értelmében azzal hivatnak meg, hogy kellő számu tag 
meg nem jelenése esetében, rendes meghivóval junius 28-ára ujabb közgyülés hivatik össze, mely te- 
kintet nelkül a megjelent tagok számára, határozni fog a napirendre tüzött tárgyak felett. 

Napirend: 

Mult évi üzleteredményről szóló jelentések tárgyalása. 
Zárszámadások megvizsgálása és a felmentvény megadása. 

. Mérleg megállapitása. 
. Tiszta jövedelemről való rendelkezés. 
Az igazgatóság 3 tagjának választása. 
Felügyelő-bizottság 1 tagjának választása. 

7. Netaláni inditványok. 
1902. évi deczember hó 31-én a tagok száma 616, üzletrészeinek száma pedig 938 volt; az év 

folyamán belépett 86 tag 89 üzletrészszel, kilépett 38 tag 82 üzletrészszel. 
A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi mérleg a szövetkezet helyiségeben kifüggesztetett és 

9
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mindenki által megtekinthető. 

Kelt Székelyudvarhelyen, 1903. évi május hó 20 án. 

Az igazsatóság.- 

Székelyudvarhelyi hitelszövetkezet 
(mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja) 

mérleg-számlája 19902. évi deezember hó 31-ikén. 

.SZÉKELYUDVARHELYT... 

aeeeeeeaazaeaezezenas 

Baros-féle 

Peratin bajusznövesztő 
az egyedüli szer, mely által még ser- 

dülő itjak is szép, csinos bajuszt és 
dus szakált nyernek. 

—— Teljesen ártalmatlan.,. 

1 adag 2 korona 50 fillér és 4 korona. 
Egyedüli készitő: BAROS GÁBOR 

Budapest, VII. kerület, Dohány-utcza 1, szám. 

Kozmetikai toilette czikkek gyára. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

órás, gyári raktár : Bécs, 
Jor gó János IIIJ4. Rennweg Nr. 75]B. 

Levelezőlap elegendő, hogy gazdagon 
illusztrált árjegyzékemet ingyen és bér- 
mentve megkaphassa, olcsó bevásárlás 
czéljából. Az üzleti eljárás szigoruan 
tisztességes, rászedés teljesen kizárva. 
— Órajavitási mühely. – Mindennemü 

zsebóra uj rugó behelyezése 40 kr. Minden vásárolt, 
vagy javitott óráért kezességet vállalok. - Kivonat a 
nagy árjegyzékből: 7787 sz. legolcsóbb, legjobb stra- 
pácztióra, nickeltokban 36 órai járással 3 frt 30 kr. 
8039 sz. valódi ezüst pánczélláncz 15 gr. 1 frt. 7858 sz. 
ezüst remontoir, duplafedelü b frt, 7989 sz. Ingaóra 
ütőmüvel, 2 sulylyal 11 frt 50 kr. 7929 sz. Jó ébresztő 
óra 1 frt 20 kr. Sziaveskedjék nevemre és házszámom-a 

75]8. pontosan figyelni. 

„Niuncs többé tyukszem! 
Ha tyukszemeitől meg akar szabadulni, elégséges egy 
kisérlet a törvényesen védett és biztosan ható - 

Denzinger- NVIKTÓRIA' 
fél *) tyukszem - – 

lele / — – kenőcscsel, 
m amcmmr 

mely legrövidebb idő alatt a legkeményebb tyuksze- 
met is eltávolitja — Ára tégelyenkint 1 korona 30 
fillér, — 1 korona 50 fillér előleges beküldése mellett 

bérmentve szállitja a feltaláló:. 
DENZINGER ÁDÁM Ujvidék, Duna utcza 17. szám. ö
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ij36 Pénzkészlet- - — ?31001 142 Üzletrészzkk 2405517 
243 Váltótárczza -- 16501530 937 Központi hitel l7c304- 
öá0 Kötvény kölcssneok 612b0- ö41 Takarék belét 1403059 
4351 Központi folyószámla - — 203 2 4]39] Tartalék alap - - - 6550384 
b/40] Központi üzletréesz -- — 600-s5[47 Osztaleok - — 64960 

6/12 AÁtmeneti kamatok - — — 3000— 
713 Nyeremény - —222613 

m etErE s] 
: Az igazgatóság : 

BIRÓ ÁRON s. k., KASSAY ÁKOS s. k,., GYERKES MIHÁLY s. k., 
pénztárnok. ig. elnök. könyvelő. 

MÉSZÁROS LAJOS s. k. IFJ. RÁJK JÓZSEF s. k. 

BENKŐ JÓZSEF s. k. NAGY FERENCZ s. k. SZABÓ JÓZSEF s. k. 

BUDIK LÁSZLÓ s. k. SÁNDOR IMRE s. k. SPALLER JOÓZSEF s. k. 

Jelen mérleg-számlát megvizsgálván, annak egyes tétaeleit a fő- és segéd-könyvekkel minden- 
ben megegyezőknek, a törvény és alapszabátyok értelmében készülteknek találtuk. 

Kelt Székelyudvarhelyen, 1903. május hó 20. 

GYERTYÁNOSY KÁROLY s. k,, BETEGH PáÁL s. k., 
f. b. tag. f. b, tag. 

KESZLER JÁNOS s. k. 

BLÁJER BALÁZS s. k., 
f. b. tag. 

Nyeremény számlája 1902. évi deezember hó 31-én. 
x m 

- cs 
s s i 
s. Tartozilk g T S v etel s 

z sz 

138 Költség -- - - – 299360 148 Kamatjövedelem — - — 621973. 
2]46] Leirás 1000- 
313 Mérleg - - - - — 202613 

73 6219 73 

Az igazgatóság : 

KASSAY ÁKOS s. k, 
ig. elnök. 

KESZLER JÁNOS s. k. 

GYERKES MIHÁLY s. k., 
könyvelő. 

1FJ. RÁJK JÓZSEF s. k. 

BIRÓ ÁRON s. k,, 
pénztárnok. 

MESZÁROS LAJOS s. k ( 
BENKŐ JÓZSEF s. k. NAGY FERENCZ s. k. SPALLER JÓZSEF s. k. 
BUDIK LÁSZLÓ s. k. SÁNDOR 1MRE s. k. SZABÓ JÓZSEF s. k. 

Jelen nyeremény számlát megvizsgálván, annak egyes tételeit a fő- és segédkönyvekkel min- 
denben megegyezőnek, a törvény és alapszabályok értelmében készülteknek találtuk. 

Kelt Székelyudvarhelyen, 1903. évi május hó 20-án. 

GYERTYÁNOSY KÁROLY s. k., BETEGH PÁL s. k, 
f. b. tag. f. b. tag. 

BLÁJER BALÁZS s. k, 
f. b. tag. 



8. oldál SZEKELY-UDVARHELY : szm : 

mig Thierry A. gyógyszerész BALZSAMA 
Egészségügyi hatóság által megvizsgálva és ajánlva. 

Az üvegek felszerelése a keresk. törvény mintavédelme alatt áll. - REMÉNYE MITTI mühanesze 
legujabb képes árjegyzékét át 
nem olvasta, mely ingyen és 

bérmentve küldetik Budapest 

ről, Király utcza 44]lI szám. 

-
 

E balzsam belsőleg és külsőleg használható. Ez: 1. Utolérhetetlen 
hatásn gyógyszer a tüdönek, a mellnek minden kóros állapotokban, enyhiti 
a hurutot, csillapitja a váladékot, véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyó- 

gyitja a legrégibb bajokat. 2. Kitünő hatása van a torokgyuladás, rekedtség 
és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elüzi a lázakat. 4. Meglepően gyó- 
gyitja a gyomor- s a bél-betegségeket és szaggatásokat a testben. 5. Szeliden 
mozditja elő a székelést s a vér tisztulását, megtisztitja a veséket, meg- 
szabadit a buskomorságtól s a hypochondriától, javitja az átvégvat s áz 
emésztést. 6: Nagyszerü szolgálatokat tesz fogfájáskor, odvasfogaknál és száj- 

rothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszünteti a fel- 
büfögést, a szájnak s a gyomornak büzét. 7. Külsőleg csodálatos gyógy: 

AMeln echterBalsa hatással bir a sebekre, uj és régi forradásokra, orbáncz kiütést, varak, 

Fes tg rsssek megfagyott s megégett tagokra rüh, fekély s bőrduzzadás és repedés stb. 

ATuyina éeselében megszünteti a fejfájást, zugást, szaggatást, köszvényt, fülfájdalmat 
hel Roltz-8- stb. Ögyeljünk mindig pontosan az itt látható zöld apácza védjegyre. Ham- 

sitástól legjobban megóv az, ha közvetlenül tőlem gyáramból rendelnek eredeti szab. karto- 

nokban Ausztria-Magyarország minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy ő dupla üveg 

4 korona. Bosznia és Herczegovina részére 4 korona 40 fillér. Kevesebb nem küldetik szejjel 

Szétküldés csak előrefizetés vagy előleg küldése mellett. 

ERunm, comgnae,. silvorium, 

likörök, likörkrémek stb. az általam készi- 

tett vegytiszta esszencziák és kompozitiók- 

kal házilag egy nyolczad, sőt egynegyed 

részben olcsóbban állithatók elő, mint 

készen vett áruk. - Árjegyzék és haszná- 

lati utasitás ingyen és bérmentve. Baros 

Gábor Budapest. VII. Dohány utcza 1. sz. 

k Essencziák és kompozitiók gyára. ... 

ll 

1CH Blt 

A Földes-féle 
Margitoreme 

legjobb a vilz 
gon hatása : á an0 holott minden feéle és fajta, még oly régi sebre biztos 

gyógyulást talál s 

csodás / a nap és szél Miépt szenved Öné majdnem mindig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálást valamint amputálást 

szépség befolyása ellem. 

elérésére tökéletesíté Selm Riganyt, sem 
Thierry A. gyogyszerész egyedül valódi Cemtitolia-kemnőes 

sére és fentartására a Óólmot nem 

hnhasználatánál, rendk vül jó hatásu, a sebek gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhitésénél 

Uutólérhetlen. A valódi centifólium kenőcs alkalmazható: A gyermekágyasok rossz természetü 

Emellbajainál, szoptatók mellkeményedése, a tej elapadásának, az orbáncznak eseteiben, to- 

vábbá mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilalások, sebek, folyások, dagadt lábak s csont- 

evesedéseknél, vágás, szurás, lövés és ütés által előidezett sebeknél; az idegen testek, pl.: 

üüveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolitásánál; midenféle daganat, kinövés, képződmény, 

karbunkulus és ráknál; végre pokolvar, körömféreg, körömgyülés, a lábnak járásközben tör- 

tént kisebesülése, fagyás és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kí- 

sebesülése, torokdaganat, meggyült vér, fülzugás stb., stb. eseteiben. - A szállitás kizárólag 

az összeg előre küldése mellett eszközöltetik. Két tégely csomagolással, postai szállitási dijjal 

együtt 3 korona 60 fillér. Számos eredeti bizonyitvány rendelkezésre áll, Arra kérek minden- 

kit, hogy óvakodjék a hatásnélküli hamisitások vevésétől s arra ügyelni, hogy a tégelybe 

be van-e a fenti védjegyem és czégem: Thierri (Adolf) Limited gyógytára az „Orangyal 

Pregradában, égetve. 
; 

Ezen gyógyhatásukban fölülmulhatlan két szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, 

sőt ellenkező eg, minél régibb, annál értékesebb és hathatósabb, nem árt sem a fagy, sem a 

forróság, tehát minden évszakban használhatók. Majdnem minden esetben segitenek és ered- 

ménnyel járnak, legalább az orvos érkeztéig, természetesen nem s
zabad hamisitványokat vagy 

hasonló feldicsért érték- és hatásnélküli ugynevezelt pótszereket venni, 

melyekért a pénzt haszontalanul dobják ki, hanem mindig ezen rég kipró- 

bált olcsó és megbizható, emellett teljesen ártalmatlan, világhirűü szereket 

kell használni, melyeknek minden családban az eshetőségekre készen- 

létben kellene lenni. Hol olyant nem kapunk, mely a valódiság minden 

jelét magán viseli, rendeljük meg egyszerüen direkte és czimezzük : 

Thierry Adolf „Őrangyal-gyógyszertár" Pregrada 
Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. Központi raktár Budapesten Török F. gyógyszertárban, Zágrábban 

Mittelbach S. gyógy tárában és Bécsben, Hradi L. gyógyiárában. 

legkitünőbb és legbiz maz a zsirmentes 

tosabb a vegytiszta . 

teljesen ártalmatlan közkedvelt 

FÖLDES-féle 

MARGIT-(REMIL 
Ezen világhirü arczkenőcs pár nap a

la tó 

eltávolit szeplőt májfoltot pattanást. 

bőratkát (Mitesser) és minden m
ás bőr- 

pajt. Kisimitja a ránczokat és az arczo
t 

fehérré. simává és üdeve varázsolj
a 

Ára: kis tégely 1 K, nagy 2 K. 

Postán utánvétellel vagy a pénz
 előzetes bekül- 

: dése után küdi a készitő : 

FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész ARAD. 

Kapható minden gyogyszertárba
n. drogeriában 

és illatszer-kereskedésben. 

Margit holgynror Főraktár 

törazinbert K 120 ! Székelyudvarhelyen : 

Margit szappan 70 filt, Koncz Armin és 

Margitfogpep1— K, Solymossy 

Zahnpasta) nos gy ógyeszer- 

Margit-arozviz részére táraiban. 

1- K. nélkülözhetétle 

aromm mmm/T egjobb szépitő szer 
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hazánk legkitűnőbb ásványvize, ujonnan 

= étrkezett friss tavaszi töltés 

HAÁB és HEITZ és GAÁL JÁNOS UTÓDA 
főraktárában SZÉEKELYUDVARHELYT t 

! NAGYON MÉRSÉKELT ÁRBAN KAPHATÓ. 
Dr Purjesz Zsigmond professzor a következ

őképpen nyilatkozik : 

Bizonyitom, hogy a Répáti-savanyuvizet a nyakhártyák hurutos pántalmai
 ellen ismételten jó sikerrel alkalmaztam. 

Dr Lengyel Béla m. kir. egyetemi tanár szakvéleménye a következő .: 

A K.-Impér Répáti-savanyuviz a jók között is a legjobbak közé tartozik, nemcsak mint élvezeti ital 

kitünő, hanem mint gyógyitó ital is megbecsülhetetetlen, stb. stb. Emésztési és vizeleti nehézségeknél, gyomor- és 

vesebajoknál, gyuladásos, hólyag- és köszvényes bántalmak e
llen stb. stb. felülmulhatlan. 

Kapható továbbá minden előkelőbb vendéglőben. 

Nyomatott a kiadó- és laptulajdonos Belegh Pál 
könyvnyomdaájában S zékelyudvarhelyt 1903.


